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Lietuvos Respublikos Seimo Europos reikaly komitetas,

susipazings su 2020 m. sausio 15 d. Europos Parlamento rezoliucija dél Europos Parlamento
pozicijos dél konferencijos dél Europos ateities, Europos Komisijos komunikatu Europos Parlamentui
ir Tarybai ,,Formuojant konferencijg apie Europos ateitj Nr. COM(2020)27 ir Lietuvos Respublikos
uZsienio reikaly ministerijos parengta Lietuvos Respublikos pozicija Nr. P_CRP2-13 dél konferencijos
dél Europos ateities;

laikydamasis nuoseklios pozicijos dél aktyvaus nacionaliniy parlamenty vaidmens sprendziant
Europos Sgjungos klausimus;

pabrézZdamas nacionaliniy parlamenty vaidmenj jgyvendinant Europos Sgjungos sprendimus,
ypac¢ Lisabonos sutarties suteiktus jgaliojimus ES sutar¢iy perzitiros procediiros metu;

pakartodamas 2019 m. gruodzio 6 d. protokoliniame sprendime iSdéstyta pozicijg, kad
nacionaliniai parlamentai turi dalyvauti konferencijoje dél Europos ateities lygiomis teisémis su Europos
Parlamentu ir turéti tokig pacig sprendimo teise kaip ir kity dalyvaujanciy institucijy atstovai, siekiant
tinkamo pilie¢iy atstovavimo, skaidrumo ir apéiuvopiamuy, rinkéjy interesus atliepianciy rezultaty;

suprasdamas, kad konferencijos dél Europos ateities sékmé priklauso nuo visy joje
dalyvaujanciy subjekty aktyvumo ir tinkamo jsitraukimo;

siekdamas nuoseklaus, efektyvaus ir aktyvaus konferencijos dél Europos ateities proceso;

jvertings norg konferencijoje dél Europos ateities iSgirsti piliecius,

s v e ik i n a konferencijos, kurios tikslas i$girsti piliecius, iniciatyva;

laik o sinuomonés, kad diskusija apie Europos ateitj privalo biiti esmine, sudaranti galimybe
turéti aiskig vizijg svarbiausiais Europos Sgjungos ateities klausimais;

pabreéZia, kad Europos Sgjungai, kaip ir kiekvienai atskirai jos narei, susidurian¢ioms su
ir kuria naujas perspektyvas, todél biitina kurti ateitj bendromis jégomis, jsiklausyti j tai, ko nori Zmonés,

nes Europos Sajungos pilieciai — Sajungos pagrindas, taciau j jy likes¢ius ne visuomet atsizvelgiama,




atkreipiadémesjj tai, kad konferencija galéty buti puiki proga dar kartg pabrézti Europos
Sgjungos privalumus ir stiprigsias puses, taip pat atvirai jsivardyti problemas, su kuriomis susiduriame,
ir ieSkoti jy sprendimo biidy, kad galétume sustipréti ne tik iSoriskai, taciau ir viduje;

tikisi, kad konferencija taps puikiu jrankiu apibendrinti jau kuris laikas vykstanciais diskusijas
del Europos Sgjungos ateities ir susitarti dél konkre¢iy Europos Sgjungos ateities tiksly, veiklos krypéiy,
siekiy;

pabréZia, kad, rengiantis konferencijai dél Europos ateities, ypa¢ svarbus nacionaliniy
parlamenty, kaip ar¢iausiai pilie¢iy esanciy jy atstovy, vaidmuo, ir t i k i, kad nacionaliniai parlamentai
labai daug prisidés prie konferencijos sékmés;

1 aik o sinuomonés, kad, siekiant uztikrinti vienodas institucines sglygas ir lygiavertj pilieciy
atstovy dalyvavimg konferencijoje, taip pat nacionaliniy parlamenty galimybes visapusiskai jsitraukti j
konferencijos parengiamajj ir jgyvendinimo etapus, nacionaliniy parlamenty atstovai turéty biti jtraukti
i konferencijos valdymo organg, kurioje juos atstovauti galéty COSAC konferencijos ES Tarybai
pirmininkaujantis trejetas;

svarsto,kad, siekiant kuo pla¢iau atspindéti pilie¢iy nuomong, konferencijos plenariniuose
posedZiuose turéty dalyvauti ne maziau kaip po 6 nacionaliniy parlamenty (arba po tris, kai parlamentas
dvejy riimy) atstovus;

pritarianuomonei, kad reikty siekti kuo paprastesnio ir maziau biurokratinio konferencijos
valdymo, o konferencijos procesas turi biiti atviras, skaidrus ir vieSas, kad biity tikrai efektyvus;

p alaik o poziirj, kad konferencija turi sudaryti galimybe¢ atviroms, be i§ anksto nustatyto
rezultato diskusijoms, ta¢iau m a n o, kad konferencijos turinys turéty biiti apibréZtas, nes dél per didelés
klausimy jvairovés gali biiti sunku nusistatyti konkrecius tikslus ir konferencija tapty neefektyvi; taip
pat sutink a, kad konferencija turéty susikoncentruoti prie pagrindiniy Strateginés darbotvarkés temy,
kad biity galima pasiekti konkrefiy rezultaty; instituciniy klausimy svarstymo apimtj turéty lemti
diskusijy strateginémis temomis rezultatai, o sutar¢iy keitimas neturéty buti Sios konferencijos tikslas;

p aZym i, kad konferencijos diskusijos turéty biti skirtos vidutinio ir ilgojo laikotarpio tikslams;

pabréZia griztamojo rySio ir konferencijos autentiSsky rezultaty, kurie turi virsti veiksmais,
svarba;

sutink asunuomone, kad konferencija neturi biiti ,,Briuselio renginys* — juk tai renginys,

skirtas visos Europos Sajungos pilie¢iams, ir dél to palaiko sililymag konferencijos diskusijas rengti

valstybése narése neaplenkiant sostiniy. /
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The Committee on European Affairs of the Seimas of the Republic of Lithuania,

having regard to the European Parliament resolution of 15 January 2020 on the European
Parliament’s position on the Conference on the Future of Europe, the Communication (COM (2020)
27) from the European Commission to the European Parliament and the Council on Shaping the
Conference on the Future of Europe, Position No P CRP2-13 of the Republic of Lithuania on the
Conference on the Future of Europe drafted by the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Lithuania;

maintaining a consistent stance towards the active role of national Parliaments in addressing
European Union matters;

emphasising the role of national Parliaments in implementing European Union decisions, in particular
the powers in the review procedure of the EU Treaties conferred by the Treaty of Lisbon;

reiterating the position set out in the protocol decision of 6 December 2019 that national Parliaments
must participate in the Conference on the Future of Europe on an equal footing with the European
Parliament and have the same decision-making power as the representatives of other participating
institutions in order to ensure proper representation of citizens, transparency and tangible results in
the interests of voters;

being aware that the success of the Conference on the Future of Europe depends on active and proper
involvement of all parties concerned;

striving for a consistent, effective and active process of the Conference on the Future of Europe;
having taken note of the desire to listen to the citizens at the Conference on the Future of Europe;

° welcomes the initiative of the Conference, which is aimed at hearing the voice of the citizens;

o takes the view that the debate on the future of Europe must be fundamental in shaping a
clear vision on key issues related to the future of the European Union;

o underlines that solutions achieved through concerted effort in the face of a vast array of
current challenges promote the well-being of citizens in every individual Member State and the
European Union as a whole, ensure greater security and offer new prospects, and that it is
therefore necessary to make a combined effort to build a future and to listen to what people




want, because although European Union citizens are the foundation of the Union, their
expectations are not always met;

points out that the Conference could serve as an excellent opportunity to highlight once again
the European Union’s advantages and strengths, as well as to openly identify the challenges we
face and find ways to resolve them, so that we could become stronger both externally and
internally;

hopes that the Conference will be an excellent tool to summarise the ongoing debate on the
future of the European Union and agree on specific objectives, policies and ambitions for the
future of the European Union,;

emphasises that national Parliaments, being closest to the citizens they represent, play a key
role in the run-up to the Conference on the Future of Europe, and believes that national
Parliaments will make a significant contribution to the success of the Conference;

takes the view that, in order to ensure a level playing field and equal participation of
citizens’ representatives at the Conference as well as full involvement of national Parliaments
in the preparatory and implementation phases of the Conference, representatives of national
Parliaments should be involved in the Conference governing body where they could be
represented by the Presidential Troika of COSAC;

considers that, in order to ensure the widest possible reflection of citizens’ views, the plenary
meetings of the Conference should be attended by at least six representatives from national
Parliaments (or three representatives from each of the (wo parliamentary chambers);

shares the opinion that the management of the Conference should be the simplest and least
bureaucratic possible and that the process of the Conference should be open, transparent and
public in order to be truly effective;

supports the view that the Conference should allow for open discussions without a pre-
determined outcome, but believes that the content of the Conference should be defined, as
too much diversity in the issues to be addressed could make it difficult to identify specific
objectives and could render the Conference ineffective; agrees, therefore, that the Conference
should focus on the main topics of the strategic agenda in order to achieve concrete results,
while the scope for consideration of institutional issues should be determined by the outcomes
of discussions on the main debate, and that the amendment of the Treaties should not be the
purpose of this Conference;

notes that the discussions of the Conference should be geared towards medium and long-term
objectives;

stresses the importance of feedback and the authentic results of the Conference, which should
be translated into action;

agrees with the opinion that the Conference should not be a Brussels event, as it is an event
for the citizens of the European Union as a whole, and therefore supports the idea to hold the
Conference debate in the Member States without bypassing their capitals.
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